
 
 

「ESD の 10 年・地球市民会議 2009」宣言文 
 

  

持続可能な社会の実現にむけて、私たちの暮らしのありようや社会の仕組みを転換していくた

めの取り組みが、世界中で始まっています。そしてその動きをより深く、より広く、より強力に

展開していくためには、その変革を担う「人づくり」が欠かせません。 

 

日本が提唱し、国連が推進する「国連 ESD（持続可能な開発のための教育）の 10 年」は、次代

の持続可能な社会を担う人材を世界的に育成していく重要なキャンペーンとして、2005 年にスタ

ートしました。そして今年 3 月、ドイツ・ボンで開催された中間年の世界会合において、2014 年

の総括会合を日本で開催することが決定されました。 

 

私たちはその会合を、政府と国連機関による公式会議を核としつつも、より ESD らしく、市民

を主体に産・公・学等オールジャパンによる「ESD の 10 年・世界の祭典」として開催しよう、と

いう呼びかけのもと、「ESD の 10 年・地球市民会議 2009」に集いました。 

 

様々な利害が複雑に絡み合う現代社会を変革に導くためには、国内的にも、国際的にも多様な

主体が対話を通して相互理解し、連携・協力し、行動することが欠かせません。そして、そのよ

うなアクションを起こすための意識やスキル、そして人と人とのつながりを育むのが ESD です。 

 

会議では、ESD の実践や促進にも、多様な主体の対話と交流、連携と協力が効果的であり、パ

ートナーシップを可能とする仕組みづくりや推進体制が大切であることを確認しました。そして、

社会の抱えている課題を「見える化」するスキル、「参加と対話の場づくり」の意義と課題、「参

加・連携を生み出すコミュニケーション」のスキル、そして社会の仕組を変えていく「市民発の

政策提言」など、ESD の推進に必要な課題について議論しました。 

 

私たちは、これらの成果を今後の取組に活かし、より広範な参加を得、連携・協力を強め、ESD

を広げていきます。そして、「ESD の 10 年・世界の祭典」をオールジャパンで迎えるための活動

を、広く呼びかけていきます。 

 

 

2009 年 10 月 2 日 

「ESD の 10 年・世界の祭典」推進フォーラム 



Global Citizen’s Conference on DESD 2009 Declaration 

 

 

Efforts are underway throughout the world to change the way we live and the way society works with the 

aim of creating a sustainable society, but raising the momentum of these efforts and extending their reach 

into all quarters of society will require the nurturing of people who can drive this transformation. 

 

The Decade of Education for Sustainable Development, an initiative proposed by Japan and adopted by 

the United Nations, was launched in 2005 as an important campaign to nurture people throughout the world 

to lead our society to the next level of sustainability. At the Decade’s mid-term World Conference held in 

Bonn, Germany in March of this year, it was decided that the conference to mark the end of the Decade 

would be held in Japan in 2014.   

 

While the official conference organized by Japanese government and UN agencies will comprise the core 

of the 2014 event, we have gathered here at the Global Citizen’s Conference on DESD 2009 with the aim 

of celebrating the Decade in a more ESD-like manner by involving a broader “All Japan” team 

encompassing ordinary citizens along with industry, government, and academia to stage the event as the 

DESD World Festival. 

 

Transforming present-day society and its fabric of complex intertwining interests will require all sorts of 

bodies to engage in a dialogue to foster mutual understanding, and join forces to take concerted actions. It 

is ESD’s role to bring people together and nurture the mindset and skills required to drive such actions.  

 

At this conference, we have reaffirmed how effective dialogue, networking, cooperation and teamwork 

between many different bodies can be in promoting ESD and putting it into practice, and how important it 

is to establish mechanisms for enabling partnership and a structure for driving that partnership. We have 

also discussed what we need to do to promote ESD, including fostering skills in visualizing the issues faced 

by society, the importance of creating opportunities for participation and dialogue and the issues involved, 

communication skills for generating partnership and teamwork, and grassroots-based policy advocacy to 

change the way society functions. 

 

We aim to put these outcomes to good use in future initiatives and drive the growth of ESD through 

fostering even wider participation and strengthening partnership and cooperation. We will put out a broad 

call for activities to ensure that the DESD World Festival is an event that involves all sectors of Japanese 

society. 
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